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Text of The Quran  &  Yusuf Ali’s Translation: 
 

ِ مُبَینِّاَتٍ  سُولاً یَتلْوُ عَلَیْكُمْ آیاَتِ االلَّ ...  رَّ  
65:11. A Messenger, who rehearses to you 
the Signs of God containing clear 
explanations, 

الِحَاتِ مِنَ الظُّلمَُاتِ إِلىَ النُّورِ  ... ...  لِّیخُْرِجَ الَّذِینَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصَّ  
 
that he may lead forth those who believe 
and do righteous deeds from the depths of 
Darkness into Light. 

 
[ Ali’s Comments:  5525. Cf. 14:40: the 
unbelievers' state is "like the depths of darkness in a 
vast deep ocean, overwhelmed with billow topped by 
billow, topped by dark clouds; depths of darkness, one 
above another." Cf. 2:257; "God is the Protector of 
those who have Faith: from the depths of darkness He 
will lead them forth into light."] 

 

ِ وَیَعْمَلْ صَالِحًا یدُْخِلْھُ جَنَّاتٍ تجَْرِي مِن تحَْتِھَا   ... وَمَن یؤُْمِن باِللہَّ
...  الأْنَْھَارُ   
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And those who believe in God and work 
righteousness, He will admit to Gardens 
beneath which rivers flow, 

خَالِدِینَ فیِھَا أبَدَاً...  ...  
to dwell therein forever: 

ُ لَھُ رِزْقاً ﴾۱۱﴿ قدَْ أحَْسَنَ االلَّ  
God has indeed granted for them a most 
excellent provision. 

 

Muhammad Asad’s Translation: 
 
65:11 
 
[He has sent] an apostle who conveys unto you 
God's clear messages, so that He might those 
who have attained to faith and do righteous 
deeds out of the depths of darkness into the 
light. And whoever believes in God and does 
what is right and just, him will He admit into 
gardens through which running waters flow, 
therein to abide beyond the count of time: 



indeed, a most goodly provision will God have 
granted him!  
 


